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Set up the Camera

Activate SIM Card for the Camera

Insert the SIM Card

• Choose a Nano SIM card that supports WCDMA and FDD LTE. 
• Some SIM cards have a PIN code. You may use your smartphone to disable the PIN first.

Rotate the camera lens, and remove the rubber cover.

NOTE: Do not insert the IoT or M2M SIM into your smartphone.
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Camera Introduction

1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

11

12

13

Lens

Status LED

Speaker

Built-in PIR Sensor

Reset Hole

Battery Status LED

Daylight Sensor

Nano SIM Card Slot

USB-C Cable

Built-in Mic

microSD Card Slot

Antenna
Power Switch

* Rotate the camera’s lens to find the 
reset hole, SIM card slot and SD card 
slot.

* Press the reset button with a pin to restore 
camera to factory settings.

* Please always cover the USB charging port 
with rubber plug after charging the battery.

1

2

3

4
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6
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13

Predstavitev kamere

Objektiv

Senzor dnevne svetlobe

Vgrajeni PIR senzor
Vgrajeni mikrofon

Statusna LED
Reža za Nano SIM

Odprtina za reset

Reža za microSD

Zvočnik

Kabel USB-C

LED stanje baterije
Antena

Stikalo za vklop

* Zavrtite objektiv kamere, da najdete odprtino za
reset, režo za SIM in režo za SD kartico.

* S priloženo iglo pritisnite gumb za reset, da
obnovite tovarniške nastavitve kamere.

* Po polnjenju baterije vedno zaprite USB polnilni
priključek z gumijastim čepom.

Nastavitev kamere
Aktivacija SIM kartice za kamero

• Izberite Nano SIM kartico, ki podpira WCDMA in FDD LTE.
• Nekatere SIM kartice imajo PIN kodo. PIN najprej izklopite s pametnim telefonom.

OPOMBA: IoT ali M2M SIM kartice ne vstavljajte v pametni telefon.

Vstavitev SIM kartice

Zavrtite objektiv kamere in odstranite gumijasti pokrovček.

3 www.tada.si www.tada.si 4
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Insert the SIM card.

* The SIM card slot is above the SD card slot. When inserting the SIM card in, remember that 
the gold contacts shall face down and you need to push the trimmed corner inside the 
camera.

* The SD card slot is below the SIM card slot. When inserting the SD card in, remember that 
gold contacts shall face up.

With these done, press the rubber cover 
firmly for better waterproof performance.

With the SIM card inserted, you can turn on 
the camera.

Wait a few seconds and a red light will 
be on and solid for a couple of seconds. 
Then, it will go out.

A blue LED will flash for a few seconds and 
then go solid before going out. You will 
hear a voice prompt “Network connection 
succeeded”, which means the camera has 
been successfully connected to the network.
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Register the SIM CardRegistracija SIM kartice

Vstavite SIM kartico.

* Reža za SIM kartico je nad režo za SD kartico. Pri vstavljanju naj bodo zlati kontakti obrnjeni navzdol, odrezani
vogal pa potisnite v notranjost kamere.

* Reža za SD kartico je pod režo za SIM kartico. Pri vstavljanju naj bodo zlati kontakti obrnjeni navzgor.

Nato gumijasti pokrov čvrsto pritisnite nazaj za
boljšo vodotesnost.

Ko je SIM kartica vstavljena, lahko kamero vklopite. Počakajte nekaj sekund. Rdeča lučka bo nekaj
sekund svetila neprekinjeno in nato ugasnila.

Modra LED nekaj sekund utripa, nato zasveti
neprekinjeno in ugasne. Zaslišali boste sporočilo
"Network connection succeeded", kar pomeni, da se je
kamera uspešno povezala v omrežje.
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Set up the Camera on the Phone

Step 1 
Scan to download the Reolink App from the App Store or Google Play store. 

Step 2 
Turn on the power switch to power on the camera.
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Step 3 
Launch the Reolink App, click the “       ” button in the top right corner to add the camera. 
Scan the QR code on the device and follow the onscreen instructions to finish initial setup.

Step 2 
Launch the Reolink Client, click the “       ” button, input the UID code of the camera to add it 
and follow the onscreen instructions to finish initial setup.

Step 1 
Download and install the Reolink Client: Go to  https://reolink.com > Support > App&Client.

Set up the Camera on PC (Optional)
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Nastavitev kamere na telefonu

1. korak
Skenirajte za prenos aplikacije Reolink iz App Store ali Google Play.

2. korak
Vklopite stikalo za napajanje, da zaženete kamero.

3. korak
Odprite aplikacijo Reolink, kliknite gumb “+” v zgornjem desnem kotu za dodajanje kamere. Skenirajte QR
kodo na napravi in sledite navodilom na zaslonu za dokončanje začetne nastavitve.

Nastavitev kamere na računalniku (neobvezno)

1. korak
Prenesite in namestite Reolink Client. Za pomoč pri prenosu in nastavitvi obiščite www.tada.si.

2. korak
Odprite Reolink Client, kliknite gumb “+”, vnesite UID kodo kamere za dodajanje in sledite navodilom na
zaslonu za dokončanje začetne nastavitve.

Niste dodali naprave. Kliknite gumb "+"
zgoraj desno.

7 www.tada.si www.tada.si 8
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NOTE: You may also run into the following situations:

1

Voice Prompt

“SIM card cannot be
recognized”

“The SIM card is locked 
with a PIN. 

Please disable it”

“Not registered on
network. Please activate
your SIM cardand check

the signal strength”

“Network connection
failed”

“Data call failed. Please
confirm your cellular data 
plan is available or import

the APN settings”

Camera Status

Camera cannot recognize 
this SIM card.

Your SIM card has a PIN.

Camera fails to register to 
the operator network.

Camera fails to connect
to the server.

The SIM card has run out
of data or APN settings

are not correct.

Solutions

1. Check if the SIM card is facing 
the reverse direction.

2. Check if the SIM card is not fully 
inserted and insert it again

Put the SIM card into your mobile 
phone and disable the PIN.

1. Check whether your card is 
activated or not. If not, please call 
your operator to activate the SIM 

card.
2. The signal is weak at the current 
position. Please move the camera 

to a location with better signal.
3. Check if you are using the 

correctversion of the camera.

The camera will be in Standby 
mode and reconnect later.

1. Please check whether the
data plan for the SIM card

is still available.
2. Import the correct APN
settings to the camera.

2

3

4

5

Charge the Camera

Charge the camera with a 5V power 
adapter (not included). 

For optimal waterproofing, ensure the 
cable’s low point hangs below the charging 
ports of the solar panel and device, utilizing 
gravity to direct water away from the 
charging area. 

For better weatherproof performance, please 
always cover the charging port with the 
rubber plug after charging the camera. 

OFF

OPEN

ON

POWER

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

OFF

OPEN

ON

POWER

MicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

MicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

OFF

OPEN

ON

POWER

OFF

OPEN

ONPOWER

OFF ON

POWER

OPEN
OPEN

POWER
OFF

OPEN

ON

POWER

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

OFF

OPEN

ON

POWER

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

OFF

OPEN

ON

POWER

MicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

MicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

RSTMicroSD

RST MicroSD

Nano SIM

OFF

OPEN

ON

POWER

OFF

OPEN

ONPOWER

OFF ON

POWER

OPEN
OPEN

POWER
OFF

OPEN

ON

POWER

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

Orange LED: Charging   
Green LED: Fully charged 

Charging Indicator: 

It’s recommended to fully charge the camera before installing it. 
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Charge the camera with the Reolink Solar 
Panel  

OPOMBA: Lahko naletite tudi na naslednje situacije:

Glasovno sporočilo Stanje kamere Rešitve

“SIM kartice ni mogoče
prepoznati”

Kamera ne prepozna
te SIM kartice.

1. Preverite, ali je SIM kartica obrnjena narobe.
2. Preverite, ali je SIM kartica vstavljena do
konca, in jo ponovno vstavite.

“SIM kartica je zaklenjena
s PIN kodo.

Prosimo, izklopite jo”
Vaša SIM kartica

ima PIN kodo.
SIM kartico vstavite v mobilni telefon in
izklopite PIN.

“Ni registrirano v omrežju.
Aktivirajte SIM kartico in preverite

moč signala”
Kamera se ni registrirala

v omrežje operaterja.

1. Preverite, ali je kartica aktivirana. Če ni, pokličite
operaterja.
2. Signal je na trenutni lokaciji šibek. Premaknite
kamero na mesto z boljšim signalom.
3. Preverite, ali uporabljate pravilno različico
kamere.

“Povezava z omrežjem
ni uspela”

Kamera se ni povezala
s strežnikom.

Kamera bo v stanju pripravljenosti in se bo
povezala kasneje.

“Podatkovna povezava ni uspela.
Preverite paket podatkov ali uvozite

APN nastavitve”

SIM kartici je zmanjkalo podatkov
ali APN nastavitve niso pravilne.

1. Preverite, ali je podatkovni paket SIM
kartice še aktiven.
2. V kamero uvozite pravilne APN
nastavitve.

Polnjenje kamere
Priporočljivo je, da kamero pred namestitvijo popolnoma napolnite.

Kamero polnite s 5V napajalnikom
(ni priložen).

Kamero polnite s solarnim panelom Reolink.

Za optimalno vodotesnost naj najnižja točka kabla visi
pod polnilnima priključkoma solarnega panela in
naprave, da voda odteka stran od polnilnega dela.

Za boljšo odpornost na vreme polnilni priključek po
polnjenju kamere vedno zaprite z gumijastim čepom.

Indikator polnjenja:

Oranžna LED: polnjenje

Zelena LED: napolnjeno
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Install the Camera on a Wall 
If installing on a wood surface, hold the security mount in place and screw it directly into 
your wall. 
If installing on a masonry surface like stucco or brick, drill holes in a slightly angled way in 
accordance with the mounting hole template, then insert wall anchors before screwing the 
security mount into your wall. 

Install the Camera on a Surface

Installation Tips 
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1

NOTE: Avoid using drills which could damage the bracket.

•For better motion detection 
performance, it is recommended 
to position the camera 
perpendicular to the expected 
movement of wildlife.

• It is recommended to install 
the camera about 2 meters (7ft) 
above the ground to maximize the 
detection range of the PIR motion 
sensor.

• Do not face the camera towards 
any light sources.
 
• Do not point the camera towards 
a glass window. Otherwise, it may 
result in poor image quality 
because of the window glare 
caused by infrared LEDs, ambient 
lights or status lights. 

NOTE: Mount the camera where 
there are few trees to ensure 
better monitoring.

Install the CameraNamestitev kamere

Nasveti za namestitev

• Za boljše zaznavanje gibanja je priporočljivo,
da je kamera usmerjena pravokotno na
pričakovano gibanje divjadi.

• Priporočena višina namestitve je približno 2
m (7 ft) nad tlemi, da povečate domet PIR
senzorja gibanja.

• Kamere ne usmerjajte proti virom svetlobe.

• Kamere ne usmerjajte proti steklu. Sicer
lahko nastane slabša slika zaradi odboja IR
LED, okoljske svetlobe ali statusnih lučk.

OPOMBA: Kamero namestite na mesto z
malo drevesi za boljši nadzor.

Namestitev kamere na površino

Namestitev kamere na steno
Če nameščate na leseno površino, držite varnostni nosilec na mestu in ga privijte neposredno v steno.
Če nameščate na zidano površino, npr. omet ali opeko, izvrtajte luknje rahlo pod kotom po montažni šabloni, nato
vstavite vložke in privijte varnostni nosilec v steno.

OPOMBA: Ne uporabljajte svedrov, ki bi lahko poškodovali nosilec.
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Put the camera into the bracket, make sure 
that the hole on the bracket aligns with the 
antenna post and the charging port, as 
shown in the picture. 

Open the rubber plug on the top of the 
bracket and secure the camera with the 
hex key, then close it firmly. 

Install the antenna to the camera. 

2

3 4

Thread the provided strap through the bracket and fasten it to a tree. 

Install the Camera with Loop Strap
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Kamero vstavite v nosilec. Preverite, da je odprtina na
nosilcu poravnana z mestom antene in polnilnim
priključkom, kot je prikazano na sliki.

Odprite gumijasti čep na vrhu nosilca in kamero
pritrdite z imbus ključem, nato čep dobro zaprite.

Anteno namestite na kamero.

Namestitev kamere s pritrdilnim trakom

Priloženi trak speljite skozi nosilec in ga pritrdite okoli drevesa.
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Troubleshooting

If your camera is not turning on, please 
apply the following solutions:

• Make sure you’ve turned the power 
button on.
• Charge the battery with a DC 5V/2A 
power adapter. When the green light is on, 
the battery is fully charged.

If these won’t work, please contact Reolink 
Support.

If you fail to receive any push notifications
when motion is detected, try the following 
solutions:

• Make sure the push notification has been
enabled.
• Make sure the PIR schedule is set up 
properly.
• Check the network connection on your 
phone and try again.
• Make sure the camera is connected to 
the Internet. If the LED indicator under the 
camera lens is solid red or flickering red, it 
means that your device disconnects from 
the Internet.
• Make sure you’ve enabled Allow 
Notifications on your phone. Go to the 
System Settings on your phone and allow 
Reolink App to send push notifications. 

If these won’t work, please contact Reolink 
Support.

If the PIR sensor fails to trigger any kind of 
alarm within the covered area, try the 
following solutions:

• Make sure that the PIR sensor or the 
camera is installed in the right direction.	
• Make sure the PIR sensor is enabled or the 
schedule is set up properly and 
running.
• Check the sensitivity settings and make 
sure it’s set up properly.
• Make sure the battery is working.		

Camera is not Powering On

Unable to Receive Push 
Notifications

PIR Sensor Fails to Trigger Alarm

PIR Detection Distance:
Adjustable/up to 10m (33ft)
PIR Detecting Angle: 120° horizontal
Audio Alert: 
Customized voice-recordable alerts 
Other Alerts: 
Instant email alerts and push notifications

Operating Temperature: 
-10°C to 55°C (14°F to 131°F)
Weather Resistance:
IP64 certified weatherproof
Size: 98 x 112 mm
Weight (Battery included): 485g (17.1 oz)

PIR Detection & Alerts General

Specifications

Please read the instructions carefully before using the camera. For tips on extending battery 
life, visit our support post: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893 

Important Safety Instructions 
(For Battery-Powered Cameras) 

1. Charge the battery with a standard and high-quality DC 5V battery charger or Reolink 
solar panel. It is not compatible with solar panels from any other brands.

2. Replace only with the same or equivalent type of equipment and accessories 
recommended by the manufacturer. Using an incorrect type poses an explosion risk.

3. Do not remove a built-in battery from the camera.
 
4. Charge the battery only in temperatures between 0°C and 45°C. And use it only in 
temperatures ranging from -10°C and 55°C.
 

• Reset the camera and try again. 

If these won’t work, please contact Reolink 
Support.

Odpravljanje težav
Kamera se ne vklopi
Če se kamera ne vklopi, uporabite naslednje
rešitve:

• Preverite, ali ste vklopili stikalo za napajanje.
• Baterijo napolnite z napajalnikom DC 5V/2A. Ko sveti
zelena lučka, je baterija napolnjena.

Če to ne pomaga, kontaktirajte podporo Reolink.

PIR senzor ne sproži alarma
Če PIR senzor na območju zaznavanja ne sproži
alarma, poskusite naslednje rešitve:

• Preverite, ali sta PIR senzor ali kamera nameščena v pravo
smer.
• Preverite, ali je PIR senzor omogočen oziroma je urnik pravilno
nastavljen in aktiven.
• Preverite občutljivost zaznavanja.
• Preverite, ali baterija deluje.

• Ponastavite kamero in poskusite znova.

Če to ne pomaga, kontaktirajte podporo Reolink.

Ni mogoče prejeti potisnih
obvestil
Če ob zaznanem gibanju ne prejmete potisnih
obvestil, poskusite naslednje rešitve:

• Preverite, ali so potisna obvestila omogočena.
• Preverite, ali je PIR urnik pravilno nastavljen.
• Preverite omrežno povezavo telefona in poskusite znova.
• Preverite, ali je kamera povezana z internetom. Če LED indikator
pod objektivom sveti ali utripa rdeče, naprava ni povezana z
internetom.
• V sistemskih nastavitvah telefona omogočite obvestila za aplikacijo
Reolink.

Če to ne pomaga, kontaktirajte podporo Reolink.

Tehnične lastnosti

Zaznavanje PIR in opozorila Splošno

Domet zaznavanja PIR:
nastavljiv / do 10 m (33 ft)
Kot zaznavanja PIR: 120° vodoravno
Zvočno opozorilo:
prilagodljiva glasovna opozorila
Druga opozorila:
takojšnja e-poštna opozorila in potisna obvestila

Delovna temperatura:
-10°C do 55°C (14°F do 131°F)
Odpornost na vreme:
IP64 cert. vremenska zaščita
Velikost: 98 x 112 mm
Teža (z baterijo): 485 g (17,1 oz)

Pomembna varnostna navodila
(za baterijske kamere)

Pred uporabo kamere pozorno preberite navodila. Za nasvete o podaljšanju življenjske dobe baterije obiščite www.tada.si.

1. Baterijo polnite s standardnim in kakovostnim DC 5V polnilnikom ali solarnim panelom Reolink. Ni združljiva s
solarnimi paneli drugih znamk.

2. Zamenjajte samo z enako ali enakovredno opremo in dodatki, ki jih priporoča proizvajalec. Napačna vrsta predstavlja
nevarnost eksplozije.

3. Vgrajene baterije ne odstranjujte iz kamere.

4. Baterijo polnite samo pri temperaturi od 0°C do 45°C. Uporabljajte jo samo pri temperaturah od -10°C do 55°C.
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5. Do not charge, use or store a battery camera near heat sources, such as space heaters, 
cooking surfaces, cooking appliances, irons, radiators, or fireplaces. Extreme heat may 
cause an explosion.
 
6. Do not expose the camera with a battery to extremely low air pressure environments, as 
this may cause an explosion.
 
7. Do not place the camera with a battery in hot wilderness areas or expose it to lightning, 
as this poses a risk of fire.
 
8. Do not hit or heavily compress the camera with a battery, as this poses a risk of fire or 
explosion.
 
9. Do not use the battery if it appears damaged, swollen, or compromised in any way (e.g., 
leaking, emitting odors, dented, corroded, rusted, cracked, swollen, melted, or scratched). 
 
10. Keep the camera and battery away from children.

11. Do not ingest or swallow battery. If the battery is ingested or swallowed, it can cause 
severe internal burns and damage. Seek immediate medical attention if you suspect the 
battery has been ingested or placed inside any part of the body.
 
12. Do not attempt to disassemble, repair, or alter the camera or battery by yourself.

13. Keep the charging port dry, clean and free of any debris. Cover it with the rubber plug 
after the battery is fully charged.
 
14. Always follow the local safety laws and regulations when using the camera.
 
15. Always follow the local waste and recycling laws to dispose of used batteries.

Legal Disclaimer
To the maximum extent permitted by applicable law, this document and the product 
described,with its hardware, software, firmware, and services, are delivered on an "as-is" 
and "as-available" basis, with all faults and without warranty of any kind. Reolink disclaims 
all warranties, express or implied, including but not limited to, warranties of merchantability, 
satisfactory quality, fitness for a particular purpose, accuracy, and non-infringement of 
third-party rights. In no event will Reolink, its directors, officers, employees, or agents be liable to 
you for any special, consequential, incidental or indirect damages, including but not limited to 
damages for loss of business profits, business interruption, or loss of data or documentation, in 
connection with the use of this product, even if Reolink has been advised of the possibility of such 
damages.

To the extent permitted by applicable law, your use of the Reolink products and services is at 
your sole risk and you assume all risks associated with internet access. Reolink does not take any 
responsibilities for abnormal operation, privacy leakage or other damages resulting from cyber 
attacks, hacker attacks, virus inspections, or other internet security risks. However, Reolink will 
provide timely technical support if required.

The laws and regulations related to this product vary by jurisdiction. Please check all relevant 
laws and regulations in your jurisdiction before using this product to ensure that your use 
conforms to the applicable law and regulation. During the use of the product, you must comply 
with relevant local laws and regulations. Reolink is not responsible for any illegal or improper use 
and its consequences. Reolink is not liable in the event that this product is used with illegitimate 
purposes, such as third-party rights infringement, medical treatment, safety equipment, or other 
situations where the product failure could lead to death or personal injury, or for weapons of 
mass destruction, chemical and biological weapons, nuclear explosion, and any unsafe nuclear 
energy uses or anti-humanity purposes. In the event of any conflicts between this manual and 
the applicable law, the latter prevails.

5. Baterijske kamere ne polnite, uporabljajte ali shranjujte v bližini virov toplote, kot so grelci, kuhalne površine, kuhinjske naprave,
likalniki, radiatorji ali kamini. Ekstremna vročina lahko povzroči eksplozijo.

6. Kamere z baterijo ne izpostavljajte okoljem z izjemno nizkim zračnim tlakom, saj lahko to povzroči eksplozijo.

7. Kamere z baterijo ne puščajte v vročih območjih v naravi in je ne izpostavljajte streli, saj obstaja nevarnost požara.

8. Kamere z baterijo ne udarjajte in je močno ne stiskajte, saj obstaja nevarnost požara ali eksplozije.

9. Baterije ne uporabljajte, če je videti poškodovana, napihnjena ali kakor koli ogrožena (npr. pušča, oddaja vonj, je udrta, korodirana,
zarjavela, počena, napihnjena, stopljena ali opraskana).

10. Kamero in baterijo hranite izven dosega otrok.

11. Baterije ne zaužijte ali pogoltnite. Če je baterija zaužita ali pogoltnjena, lahko povzroči hude notranje opekline in poškodbe. Ob
sumu zaužitja ali vstavitve baterije v kateri koli del telesa takoj poiščite zdravniško pomoč.

12. Kamere ali baterije ne poskušajte sami razstaviti, popraviti ali spreminjati.

13. Polnilni priključek naj bo suh, čist in brez umazanije. Ko je baterija popolnoma napolnjena, ga zaprite z gumijastim čepom.

14. Pri uporabi kamere vedno upoštevajte lokalne varnostne zakone in predpise.

15. Pri odstranjevanju izrabljenih baterij vedno upoštevajte lokalne zakone o odpadkih in recikliranju.

Pravna izjava
V največjem obsegu, ki ga dovoljuje veljavna zakonodaja, sta ta dokument in opisani izdelek - s strojno opremo, programsko opremo, vdelano
programsko opremo in storitvami - zagotovljena “kot sta” in “kot sta na voljo”, z vsemi napakami in brez kakršne koli garancije. Reolink zavrača vse
izrecne ali implicitne garancije, vključno z garancijami primernosti za prodajo, zadovoljive kakovosti, primernosti za določen namen, točnosti in nekršitve
pravic tretjih oseb. Reolink, njegovi direktorji, uradniki, zaposleni ali zastopniki vam v nobenem primeru ne odgovarjajo za posebne, posledične,
naključne ali posredne škode, vključno z izgubo dobička, prekinitvijo poslovanja ali izgubo podatkov oziroma dokumentacije v povezavi z uporabo
izdelka, tudi če je bil Reolink obveščen o možnosti takšne škode.

V obsegu, ki ga dovoljuje veljavna zakonodaja, izdelke in storitve Reolink uporabljate na lastno odgovornost ter prevzemate vsa tveganja, povezana z
dostopom do interneta. Reolink ne odgovarja za nepravilno delovanje, razkritje zasebnosti ali drugo škodo, ki bi nastala zaradi kibernetskih
napadov, hekerskih napadov, virusov ali drugih internetnih varnostnih tveganj. Kadar je potrebno, bo Reolink zagotovil pravočasno tehnično
podporo.

Zakoni in predpisi v zvezi s tem izdelkom se razlikujejo po jurisdikcijah. Pred uporabo izdelka preverite vse ustrezne zakone in predpise na svojem
območju, da zagotovite skladno uporabo. Med uporabo morate upoštevati lokalne zakone in predpise. Reolink ne odgovarja za nezakonito ali nepravilno
uporabo in njene posledice. Reolink ne odgovarja, če je izdelek uporabljen za nedovoljene namene, kot so kršitve pravic tretjih oseb, zdravljenje, varnostna
oprema ali druge okoliščine, kjer bi okvara izdelka lahko povzročila smrt ali telesno poškodbo, za orožje za množično uničevanje, kemično ali biološko
orožje, jedrsko eksplozijo, nevarno uporabo jedrske energije ali namene proti človeštvu. V primeru neskladja med tem priročnikom in veljavno zakonodajo
prevlada zakonodaja.
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